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j Ezer kartácsgolyó bomba!
A  h o n  V ikiü l m i  m i n i s z t e r  r a p p o r r j a .  | A honvédminiszterjomba...

Mindegyiken két-két luk van —
Szende Béla honvédügyér, j Elől töitik.. hátul pukkan.
Kardot ránt a bonvédiigvér’o,> -------------
De beszéde ü tött-k opott . .
A mit e tárgyban elmondott. Tiszteletes Ágoston bátyám

hogyan kereste az örökséget ?
Azt tartja ó. mit a nota; 1. A c s e n d é l e t .
Mit dalolnak már régóta  : Történt vala pedig hogy néhai tiszteletes tudós -
„A  b а к к a n c s о s a k k o r  c s i n o s ,  Ágoston urambátvámat, a szőrösfogu és vaskalapu egy-
M i к о г а и a d г á g  а г о п о- у o s y  házmegyei assessoratus, lelki tehetségének minden szögét

bogét kikémlelvén, — a tiszteletes atyafiak nagy-
лг .. . . . . 11r, reményű coetusába bevette, miután tiz évig húzta egy
M ond: relszerelesi kellek .... :: , ., + , ... uszelutott pluL'iitrop nagytiszteletu ur mellett a szent igát.
Л au a tődepót ban e l é g . .. Elvégre tehát rá nézve is elkondult a szerencse-óra
Bakkanes, köpeny, initzli, nadrág tizenkettöje, sikerük betenni lyukastalpu csizmájának
Miket ki a patkányhad r á g . .  egész monstrumát, egy csendes békeárnyu parokhiába.

Kurátor, egyházfi, harangozó üunepélyesre hegyzett
XT 1 ' 4. 1 • „ i. baiuszszal álltak rendelkezésére, hogy a mennyire le-

. bet, kopaszra oorotvalhassak a peneszviraggaJ, pókháló
Melyik ffarmzonban maradt? .. v ~ i w  i •*.J n szőnyeggel díszelgő papiak ialait.
M eg az ágyú-üteg  hol van? E pillanattól kezdve tiszteletes tudós Ágoston
Arról szó sincs a rapportban. bátyám, igazi belső missióval kapálgatta az ur szőlőjét,



árgusi szemekkel vigyázott a hívek nyájára, a hívek szent mindig jobban aggasztotta tiszteletes urauibátyámat, a
nyája között pedig különösen az ő Zsuzsánnájára, kit parokhiális csekély jövedelem sokfelé ágazván, egy-egy
szeretett népe virágaiból Hágárul választott vala, a sipitó családi trombitába nagyon kevés szusz juthatott,
parokhiai rend s belső tisztaság megörizésére, kemény- szerette volna pataki tanuló fiát, a nehéz pályán minél
magos leves, paprikáskappan sat. sat. asztalra hordására, kényelmesen tova vezérelni, azonban“ ha nem lehet,

Szép volt Zsuzsánna tiszteletes urambátyám előtt, hát nem lehet!
mint éhes gyomru bakkoncsos előtt a meleg kifli; III. A s u с c e s i o.
egészséges, mint egy szem cseresznye; szemérmetes, Élének vala pedig az ő öreg szülei nemes Szatmár
mint a karmazsincsizma. Őrizte is tiszteletes uram bá- vármegyében, a hét szilvafa árnya csendes nyugalmat 
tyám, mint a fukar mélytitku závár alatt lévő aranyait, adott vala nékiek. Egy estve, a hir csigagyorsaságu 
Megpendült bibliai mondatokkal préselt szivében a Bucefalusa elnyerité magát Ágoston bátyám udvarán: 
szerelem bájzengésü húrja gyakran elénekelte az «Énekek „meghaltak öreg szülőid-4! Mig egyrészről a fiúi kegyelet 
énekéből**. Szép vagy te oh én kedvesem! orrod mint könyeivel áldozott szülőinek a múlandóság oltára lelett, 
az elefántcsontból való torony, mely néz Damaskus másrészről tüdőjének hatalmas fúvóján kibocsátott mély 
felé! sat. sóhaj után, könyülve lélekzett fel:„ ime, az örökség, fiam

II. Hy me n  l ánca.  kényelmes tanulása biztosítva van!46

Midőn úgy alkalmilag, szomszéd pásztor-tiszttársa s — No fiú! magam viszlek be Patakra, holnapután
barátja rövid látogatásra hozzája átrándult, kedélyes indulunk, honnan valami alkalmi szekerei! kirándulok
reggeli után, nagy boldogsága érzetében, beparan- Szatmárba, úgy is sokan hozzák be most onnan is j
csolja a karmazsiuszemérmetességü hajadont. mondván : fiaikat.
állj elő Zsuzsánna! IV Az ut rak e l és

Zsuzsánna ünnepélyes arccal, még ünnepélyesebb Harmadik nap, egy szép szeptemberi hajnalon,
szalaggal derekán bekacsázván. — nyomában a peckes Ágoston ur — felmái házva mosoylgo búza cipóval s 
bajuszu kurátor és egyházfi, a bekövetkező nagy esemény ragyogó sült tyúkfélével, oldalzsebében egy lapos üveg 
tanúi gyanánt karikába állottak. kulacscsal, melynek tartalmát koronként megizlelni szán-

— A mindenható úgy rendelé, hogy Zsuzsánna dékozván, vitte magával fiát, a nagyreményűt Patakra
feleségemmé legyen, az Urnák ezen szent rendelését. — gyalog. A gyaloglás mesterségit még hajdanában, j
szíveskedjék kolléga és barátom uram, e becsületes pataki legátus korában annyira elsajátította, hogy most 
jámbor tanuk előtt végrehajtani, — szól nagy méltósság- ismét neki bátorodott, megjártatni régen pihenő izmait.

I gal urambátyám mosolygó barátjához. Hanem, nem úgy van már mint volt régeu. k«*t-
Nehány pillanat múlva, ásókapa elválasztása rémé- három mértföld megmérése után, érezte a lomhaszárnyu 

m ében úgy összepréseltettek tiszteletes urambátyám és fáradságot vállaira fészkelni, nagy vágyakodással tekmt- 
Zaiizsánna leányzó, mint a sós bering. getett hátra íelé. midőn az országúton egy-egy közeledő

Mint előre várható volt. nemsokára meguépesült szekér zörgését meghallotta. Előre elképzelte a boldog- 
a családi hajlék, egy jó tüdővel ellátott nagyfejü nebuló ságot, hogy azon szekér kényelmében fáradt csontjait 
sipította be Zsuzsánna karján a parokhiát és annak megpihenteti. Most egy könnyű négylovas szekér gördült 
környékét. el mellette, de annak ülései annyira el voltak foglalva,

Nagy volt a gyönyör, nagy az öröm! És immár hogy nem látta jónak a felkéredzést; majd egy üveges 
leginkább saját hasonmásán édelgett tekintetével tisz- hintó robogott el mellette, a bakon kegyeskedő bérruhás 
teletes urambátyám. Zsuzsánna varázsa megtört. kocsis és inas egymásra nezett .>> nagyot röhögött a

A családi öröm hatalmas szaporasággal ismétlőd- felfigarózott vászonkufferes tünemény lohnt, ezt meg- 
ven a szerény papi fedél alatt, nehány év múlva, igy szólítani illetlennek találta : így sok szekér elcsörtetett 
sóhajtott fel a gondterheltség miatt kopaszodó családfő: mellette, de ö reménycsillagával együtt csak rúgta 
Uram Isten! még a jóból is sok már ez! tovább a port.

Mig ily gyorsan, ujabb-ujabb aggodalmat hozva Elvégre is. -  az országúton nagyon soka., járnak
sipítottak elő a szeles csalad ifjú sarjai, addig a borzas — sikerülvén egy cipószáju ekvipázs tetejébe feilielvezni 
nebuló mar meglehetős nyúlánkká kamaszkodott. Már a cilindert és porlepett salavárit, így néhány óráig a 
a pataki kollégium fala rongyosra dörzsölte térdén a pihenés bájos oáza nyitotta lel előtte árnyos sátorát, 
kimondhatlant, könyökén a zsibvásári spencelt. Ő volt Útközben semmi különös nevezetessé" 'nem történt
az első társát közt, ki a tiszenkét mértföldnyi távolt, a fekete vándor gólyán, -  amennyiben Ágoston bátyám 
mely a kollégium es a családi hajlék elválasztásában oly mondva csinált gólyalábakkal ékeskedett, hogy két 
kér elhetlenul nyujtozkodek, diadalmasan átkutyagolta, ember számára is kitelt volna belőlük e"v-e-n dioverö 
hogy az otthon szívderítő hármóniájáben, az apró test- pózna. Ott járt. a hol a lábakat osztogatták."unatkozni
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figarója. a keréktalp vasalójának inűértÖ nyomása Két régi jó barát Sandri és Muki, találkozik egy-
í alatt, füstölt sonkára zsugorodott ? Egész bizonyossággal mással az utcán.

megállapítani nem lehet. — Szervusz Muki! száz esztendeje, hogy nem I
Hogy látogassam már meg Miskolcon ilyen láttalak — üdvözlé vidéki jó barátját a fővárosban 

kalapban Nyújtó Pali csizmodia komámat?! sopánkodék lakó Sandri.
a nyulszőrtelenitett tyukültetö romjai fölött. S m i g  .Bizony pajtás! 61 óta nem voltam Pesten.“
mügondos ököllel igyekezett haszonvehetö állapotba — Hát most mi a szél hordott ide?
vasalni, a nebuló oly jerémiási pofát vágott, mintha „A betegség, barátom, a betegség. Siklósi hideg-
ó találta volna íel a nyúlszőr Köcsögöt, pedig szivének vizgyógykúráját akarom használni." 
komikai érzete, nevettében úgy feszült, mint csizmája — Nem ment el az eszed te ! hát nem tudod azt,
orrán kibújni készülő lába ujja. j hogy a viz több embert ölt már meg, mint a mennyit

I iszteletes Ágoston bátyám, nem szeretett sokat \ kigyógyitott. 
beszelni, életében kevés okasat mondott, de bolondot „Ugyan hogy állíthatod ezt?"
sem sokat, kentebbi szélmalmi sóhajából tudta meg | — No hát az özönvíz nem pusztitott-e el a föld
Ágoston junior, hogy estvére Nyújtó kománál nyújtóz- j kerekségéről minden élő állatot Noén és bárkáján kívül,
hatja ki dunyha és vánkosfelhőkön a nap siralmait; j 
a végzet azonban belekönyökölt fellengző képzelete 
bankótlanitott tárcájába: számított, mint a tojásvivő I 

I falusi libácska s midőn a tojás összetört, vége lett j Adomák,
karmazsin csizmának, selyem rokolyának E napon sem
senior, sem junior Ágoston, nem érhette el Miskolcot, Gabrielli európai hirü olasz énekns az orosz
nem a paradicsomi kéjjel kínálkozó Nyújtó koma udvari színházban vendégszerepelni akarván —
di kies virágú s lábszijgyümölesü Mekkáját. egyszeri fellépéséért. Katalin Cárnétól hét ézer

Az ökörszekér, melynek tetejéről vitorláskodott rubelt kért.
az alapjában megingatott nyulszöralkotmány és az \ cárnő megütődött ez óriási összegen, s azt
utazás méltóságához képest, anyjuk bölcs előrelátása j л , « , л/  , V . , . „ , m onda a m uveszuek :áltál no zsírral tele itatott salavan. csendelgo ütenyben
evezett arra. hova a fecskék mentek, -  hanem délután j ~  Hlszen orosz tábornoknak, egy évre
Eolus neki feszítette miiül a két pofáját, s három ujjnyi ! sincs ennyi fizetése !
szalonnává zsirosodott hátulja azon öröm miatt, hogy I —  Tehát —  veté utánna egykedvüleg Gab-
az országúton oly szaharai porfelleg kavarodott, mely rielli — énekeltessen felséged magának orosz 
elől minden jó keresztyén lélek fedél alá menekült az j tábornokokkal 
urat dicsérni. I

Egy utszéli csárda, a „Ponyvás” álláskapuja, ott ; --------------- -
tátongott az érkezők elé, mint Jónás próféta elé a
cethal; csakhogy enyhtelyet sejtett a két elcsigázott j —  Mi az a házasság törés? édes anyám! —
bölcs, cipó szájú gazdájának ötven krajcáros stemplivel kérdé a kis tapasztalatlan leány édes anyjától. —
ellátott folyamodványt nyújtván, a bevonulás szabad- j — Majd megtudod leányom — válaszolá az
ságáuak kieszközléseért, emelt szarvakkal fordult a vikar j -i £,* , . . ■ XT .. . . anya —  ha férjhez megy.elöl az allaskapun befele. No csakhogy itt vagyunk !

(Folytatása a jövő számban.) I --------------------

Egy kis fiúnak arcképét ollóval fekete papi-
rosból a házi barát ügyesen kimetsző, s oda adá

J rip ch C S O -K . a fiúnak, hogy ez a gyermekek szokása szerint
De á k  Ferenc már annyira osztrák, hogy még a — - gyönyörk öd jék  benne.

doháuy sem esik neki jól, hacsak meg nincs fi uáu-  A fiü örült is e meglepetésnek, —  s oda int- I
с о 1 v a.

A minap egy csomó szűz dohányt kapott aján- van apjához, —  mutatja neki a kimetszett képet,
j dákban s hogy azt jó  lelkiismerettel szívhassa el az mondwán neki:
' öreg ur, elküldte előbb megtináncoltatás végett Kér- _  , , , , . , . , л.

kápolilioz. — Ez en vagyok  pápám  ! a bacsika csinált. ;
Csernátoni erre azt mondja, hogy ha mindenki —  Jól van —  feleié komoran az apa —  nem I

mindenben Így járt volna el 1867 óta, tán deficit sem m esterség papirosból arcképet csinálni,
volna, de nem volna nemely vasút es palota sem. o r r  r

Ejnye lelkem Csernátoni!
Maga is tud ám puffolni.
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Kz a strutz a konzervatív párt feje! Nézd e csupasz esiripóló kis spatztzot
Maholnap a kormány padján lesz helye. Mint lajtinant foglalja el a platztzot. . .
Okos eg\ fő ! s bölcsessége abban áll : \ itéz legényke is P u 1 s z к i G u s z t i k  a

■ tudja, hogy S e n n y e y  Pál mit kapál. Minden tette merő hadi taktika.

Schwarc (í'uIa'muMMrf beszéde után A tiszta Szerelem.
banquettet akart rendezni a reform-párt- A „ Pester Journal “-ban közelebb következő
nak Fróhnernél. A vendéglős azonban házass®S1 ajánlat volt olvasható:

I nem adott helyet, miután a párt tagjai érc,
nincsennek oly számmal, hogy t a~b 1 Í T  * Í f l " oly
d ó tr a  téríttethessen nekik. ' ' w .,<> hozománya VI

kz aztan a valódi szerelem!

" r

A közöstig?



jó madarai.

Terézváros kóser város, nem tréfli, Hát ez a jól meghízott lúd kicsoda ?
R a do ez a hűn képviseli a képit, Ó bizony a nyolcadik élő csoda.
Fel van írva, tel a cifí'erblattjára: Az örökké alvó szent — Р а с z ó l a i :
Hogy ő Terézváros hires gumira. Hont. ,  büszke is magáénak vallani.

Az élet a tévedések szinjátéka. M acellariu n ak .
Ha egy házasulandó férfi azért vesz el egy hölgyet, mert „  , ,

azt hiszi, hogy gazdag, s esküvő után kisül, hogy minden ingó ъг *
és ingatlan vagvonát magával vitte, akkor a férj tévedt a hol -  1/ lt U1.1« ’ ,l0“ 1 *
d o g s á g  utján? ljuiiem jöttél otl vesztei.

Ila egy bíróhoz két perlekedő fel folyamodik, s egyiknek Exki’ pviselö Ü ltél,
igazsága van. de üres kézzel jött, a másiknak nincs igaza, de aján­
dékot nyújtott, és ez utóbbinak ítéli oda a pert, akkor ez a bíró Válaszodra megkaptad
téved az i g a z s á g  utján. A jő  attestátuniót:

A ki pedig ь/t hiszi, hogy Deák Ferencz egyedül a haza Maradj veszteg Hátszegen,
bölcse, az téved az o k o s s á g  utján. Lejárt a mandátumod.



д т  т t • f -NtiííV história az Károly ucsém. cíe neked, el-
A  h a s z n o s  l i a z i o r a .  mondom, hallgasd csak meg, de igyál elébb, igy ni“

(Olyan história, a mi gyakran megtörtént már, és még — s êje tölté poharamat.
számtalanszor megtörténik.) Mindenikünk egy-egy pohár bort küldvén a más­

ügy kell neki! világra, urambátyárn, mellém telepedve következőleg
Egyedül maga volt oka mindennek. beszélte el históriáját:
Nem kellett volna pedig egyebet tennie, mint ^Tudod azt öcsém! hogy ezelőtt öt esztendővel

Nagy Istvánná asszonyomhoz átmenni a szomszédba, j milyen bolondot tettem? no de megtörtént, a xoszul 
és megkérdeni őt, hogy Anna kisasszonyról mit tud? * kiherélt kappan veszettebb a kokhinchinai kakasinil.
No ez azután mondott volna neki olyan csodadolgo- Eleinte jól ment a háznál minden, de midiin fele.sé- 
kat. hogy a házasság bizonyosan elmarad. gém kezébe kaparintotta a kormánygyeplői, kiütött a

De nem kérdett senkit, agglegény létére bele- ; zivatar, reggeltől estig pörült reám, reám, ki eddig 
bolondult abba a csinos perszonába, aztán elvette. — valódi csendéletet éltem. Ezt nem tűrhettem de ellent 
már most kopasz fejét vakarhatja. sem állhattam neki, nem volt más menekvésem, mint

A kiről itt beszélek Püf f e n  d ó r  f ér  Mátyás, ki j köztetek a kaszinóban tölteni időmet, bogy a pör- 
nemcsak terjedelmes vagyonnal, hanem mint agglegény j patvart ne halljam, s mi legjobban tájt, meg 'telle 
hatvanhat évekkel rendelkezik. — Alapos tudomány- válnom egyedüli szenvedélyemtől, könyveimtől, 
nyal s bő ismeretekkel bir, úgy szólván egész életét a ; Most nem igen rég korábban jöttem haza, mint
tudománynak áldozta fel, valamint jövedelmének nagy j szoktam, nőm szobájából felett** nagy zajt hallottam,
részét könyvekre, hírlapokra költi, s azonfelül a tudó- , benyitottam az előszobába, hallottam is hogy valami
mányos irányú lapokat mai napig is gazdagítja egy- j sarkantyus úri ember menekült ki a kapu alá nyíló
egy művel. ! ajtón; — nőm szobájában körülnézve a pánikig előtti

Hogyan, hogyan nem? az öreg ur közelebb egy asztalon egy zsebórát találtam. — olyat, minők a ka- 
jeles értekezést irt a « . házasság s z ü k s é g e s  vol -  tonatisztek hordanak most divatból: nőmet kerestem, 
t á r ó i “, mely értekezés annyira megtetszett saját ma- ki kevés idő múlva Dpiruk arccal jött elő, s kérdésemre 
gának is, hogy még az nap estére átment egyetlen jó azt válaszoló: bogy a helybeli lovassági kapitány volt 
barátjához Hurka Fridrik nyugalmazott századoshoz, s nálunk vizitbe. — íhi initsem szóltam, bementem szo- 
ennek Anna  nevű szinte egyetlen leányát csak úgy bamba. az egész esemény világos volt előttem, de úgy 
magyarosan feleségül kérte. kell nekem! Én ha vizitbe megyek, nem teszem ki az

Nem telt bele három hét — magam is táncoltam órámat a pamlag előtti asztalra. — К körülményt bár
az öreg ur lakodalmán ki világos kivirradtig. mi fájdalmas is, hasznomra fordítani.

Hogy aztán miként folytak az ügyek a boldog ; E naptól kezdve nem mentem közibetek öcsém,
házaspár között? ahoz megint kinek mi köze? hanem hon maradtam kedves könyveim között: néhány

Én csak a kö\etkezö história elmondására szó- nap múlva, lehet hogy nőm azt hiszi, hogy nem gva-
ritkozom: nitok semmit, ismét elkezdi a régi pórt, mire én a

P ü f f e n d o r f e r  Mát y ás  soha sem szokott a mindig nálam levő zsebórát kivettem, uömliöz fordul- 
j kaszinóba járni, annál lelötlőbb volt, hogy házassága ván szóltam: nézd Anna még csak 10 óra, mire ez 
! második évében ő volt annak legrendesebb látogatója ; felismerte a kapitány óráját, szó nélkül de pö-Mva tá- 

sokan gyanúsiták, hogy neje pörlése miatt nincs otthon vozott a szobából; most ha elkezd pörülni — mit l e ­
maradása. de mi nem sokat törődtünk az okkal, mely gyón ritkán kisért meg, csak előveszem ezt az órát. s
körünkbe vezette, mert mi Mátyás urban egy jó tár- mindennek vége van, és én nyugodtan dolgozhatom. — 
salgót s pénzes tarokkistát nyertünk. j Nézd öcsém minő szép óra!“

Hanem a látogatás alig két évig tartott, midőn ! Egyhamar nem tudtam, urambátyárn nyugalmát,
az ismét megszűnt. vagy az órát bámuljam-e? Auuyi igaz. hogy a°pörlós

Egy este meglátogattam őt, dolgozó asztalánál ellen fene egy hathatós szert talált fel uram bátyáin, 
ült, nagy rakás könyvekkel környezve. j és ezt mindenkinek lehet ajánlani, a kinek feleségéhez

— Hozott isten öcsém, de rég nem láttalak! na ! kapitány jár vizitbe,
ülj le. ott a pipa gyújts rá, ott a bor igyál, — foga­
dott Mátyás ur. I i

— Már nem nyughattara, bogy urambátyámat 
nem láthatom, eljövök — gondoltam — megtudni, hogy 
miért hagyta el a tarokk-pártit? — kezdtem a disz-
kurszust. Terepesen vágják,

Az öreg ur egymásután két pohár bort szalasz- Budán kigyalulják,
tott le torkan, s aztan elkezdett a szobában sétálni, Bécsijén funirozzák
bodoran eregetve pipája füstjét. —  S aztán tovább adják!

к
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Búcsú r ő t  V i l i t ő l .  Ludas M atyi eredeti okmány-
„Kedves miniszterem Tóth U • tärä«
lm  íuvom az indulót, 1869-tól kezdve Szuroveczki Istvánnak
A inig on belugyer volt
Épen nem tőn semmi jó t ; adöSSagai.
És lám még is a Lipót — L Először bor és vacsora ................................— 56
Rend keresztje lön a bók. 2- Köcsön 50 X  ismét 50 X  ez епУН tészen 1 ~
T . .. , . , * % 3. Kőcsön 50 X  akor öszetort két fiaskót ésisten önnel tavozo !
Virilismust pártoló . ^ 1>0̂ a r .......................................................... ^
Pártérdeknek szolgáló 5 . Bor siller 5 itze 12 kradzajáva . . . . _  60
Választási jog tosztó  ! 6 . Kőcsöu kért aprodonkint az nap . . .  2 1 6
Roszszul feslett a posztó. 7. Újra 4 Itcze Bor s i l e r ...............................  48
On után Szapáry g ró f Ez öszvesen tészen 6 42
rIeszi be most az ajtót. 8. Kőcsön kért máskor 1 f 50, ismét 1 f 50 X  3 —

Mikor aszfeleltem hogy nem adok töbet sémit
A l. k o l d u l ó  b a r á t  akor aSẐ  h°sy ne nézerQ le őtet, mert ő nem

, * , olyan mint a töbi suszter avagy szabó segédek mert
Egy о du о barát epen akkoi nyitott szobámba, - mesterember, enelfogva bátorkodtam néki adni bogy

midőn egyik napi lapban azt olvasám, hogy a képvise- &zt gondoltam hogy becsületes ember, pedig kinekine
lohaz Irányi Dánielnek a polgári házasságról szóló roszab ffiert mo8taUom hogy kicsoda, eszt is A töbl
törvényjavaslatát elfogadta. # hamisak közé és csalók koszé számítom.

No szent atya! hallotta e vagy olvasta e már a ~ , _
. . .  о 1 ' . így teszen Öszvesen Mind öszve 9. 42.nagy újságot -  < kerdem a pátert.

„Rogo humillime! ugyan miieket a z -? huuyorgatá Allazatos szolgája Goki berencz 1870-dik év
szemeit a barát. Deczember lo-ik.

— Hát nézze és olvassa, a polgári házaság meg ----------------
van engedve, most már a s/.ent atya is megnősülhet. — ,

A páter szemeit égre emelte s azután igy szóllott: ideímes elöljáróság.
^Én azt sohasem cselekszem, vétkezném fogadásom ellen, Miután május 22-kén N. N. helysig házába 2
ha azt tenném, én majd ezután is csak a piacról fogok orakor délután lesz oltosas, léhát küldettessék, gyer- 
élni mint Deáki Lala! mek kettő, egészséges öltözni, és a következő vasarnap

----------------  egy kocsi könnyű N. N. közsigbe 1 órakor küldetés-
Т Т я  сап 1 а  г» H АЪ ~п я  Í r  sék két lu’ Ьо8У enSemrft N- N.-ra be vigyék. És ezen
E lcL Z clib  U .lc lI lQ U K -I ld jJ i . .  segittségbe az érdelmes tisztelendű urakról Consig-

. . . .  A  %  gazdag ozvegyasazonjnak a kozol uatj0t. az újonnan születetett gyermekek is pedig
lelolyt farsangon ment férjhez egyik leanya.  ̂ #

A böjt első napjaiban meglátogatván anyját és nővérét a  ̂ ^  ^  ilaiClUS ^8G4 kuni. Maiadok tiszte-
fiatal menyecske, a szokásos puszik után kérdi az anya: létén és bŐCSÜieten

Nos kedves leányom! Imi boldog vagy-e V N. N. oltOS orvos.
A fiatal menyecske késlekedvén a válaszszal... Irma nővére 

sietett megfelelni helyette: „Óh mama! hogy ne lenne boldog a
Nina, mikor a férje most vett neki 200 forintos bársonvbundat.44 y- ■. . ,. , , . T i x* x- •. . . .  T  ̂ , ,, . , ,, r , Lrdeimes es tisztelet Johann von N. N. ur!A bajos Irma nagysam, ki a boldogságot egy 200 frtos
bársony bundában is feltalálja, a mai napig még eladó,  leg- Ivirem legyen lilén szives, és tessen nekem sür-
alabb is 6o ezer írt gombostűpénzzel. ges küldeni 1. Januarius tül 1859 Decemberbe utolsóig

Azon házasulandók, kik kézéért konkurrálui kivannak, , n. n , , , . ,, , , , , r , лт 4 . , . . . . . .  ' J8ü9 gyermeket, a ki meg van születve lern es no.bővebb értesítést nyerhetnek a Ludas jfatyi szerkcsztosegebcn. . .
Minden hunap kirem extra legyen, teszem Januarius 
a mit férfiú és nő, Januarius, februarius a mi férfi és 

-U lS K lirS Z U S *  nő, és a mit Martins férfi és nő született napokba,
Mi há l y :  No szomszéd! még Ivraszua megyét is egymás után. Nekem azt kel hamar, sürgés fel-küldeni. 

megverte ám az isten, akarom mondani a kormány. tisztelem és maradok becsületen
I c i g :  Hogy-hogy Mihály gazda? N. N. olto; orvos.
Mi h á l y :  Hát úgy, hogy gróf Haller Sándort ne­

vezte ki oda főispánnak.
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Elmés boltoslegény a László felolva­
sásának.

Belép egy síp utcai boltba egy szobaleány Engedje meg Matyi bácsi! hogy az ellenpárt, fen-
s hajolajat kérvén, kérdi a b olfcoslegénytől: tebbi szellemdus borsszemjankóskodására az alább ol-

—  Jó szaga van ennek az ola jnak? vallató kadeuciával felel en.
„Olyan jó  szaga, van ga la m b om ! hogy  csupa -kereskedő i1 jak társulatának“

illat“ — feleié a pudli hőse. tül,|)

A Borsszem Jankóhoz.
N y ilttér . Faragatlan vagy népeddel,

m , Masad s levelezőiddel:
Tisztelt Matyi bácsi í T T * f iJ , . , 11a nem von semmi e s z m e t e к :

A borsszem Jauko 1. e. mart. 2 -i 270-ik szama- , . , M , ,. o t t  , ,, , , . Igazan tüskök lennetek,ban a „Csodabogarak” rovatában egy reamc vonatkozó
meaieiíyzést hoz következőleg: . , . , , ,öJ.. ° Az er/ulet szellem dolea.

„ Oszpontositani az ezzme érzületét" ezt tűzte v , i , ; i. i” L л -un mint nálatok — vak szolga —
zászlajára separatum rot unite ént a JcereskeáÓ ifjak jme ,.z Útmutatóul

1 társulatának" több buzgó tagja. Attól a Xévy Lászlódul.

Adást-vevést közvetítő közoonti irodajl
Pest városh áztér 0-ik  sz. a latt, 1-sö em elet 2-ik sz.

Ugyancsak itten I n g a t la n o k r a  kölcsönök eszközölte-nek.

Jyi B u d á n  (Krisztinavárosrész) az árvaház megett A  v á r o s l i g e t  s z o m s z é d s á g á b a n
®  egy 15000 □  ölet tevő s már 8 . házhelyre fel is N y a ra ló n a k

M  , T , ! ,, á Barna és Bartl-féle villák háta megett egy
pompás íckvesu s tetszés szerint berendezhető »3*292 

P esten  a kerepesi utón mintegy 5 )0 □  ölet êvő á̂ld kínálkozik.»W .......................................... ......  ...............................................
S  tevő ür-' i:á/:t"i'-á 1 ,:uii-:-'/:!, . j , i ,  E rzJ Det  ̂ 45000 ü ö le t  tevő m  melv házhelyek.

K i a d » )  p e s t i  K o s s u tb  nek is felosztható eladó. Holdja 12 0 0  _J
r  , ,, , , 1 • ti 1 , - „ „ . „ f& lvä \ öp,.j számítva 10 0 0 . írt.
Egy két emeletes legjobb karban levő haz. a közt

mely közel 40 ezer  írt.  évi  j ö v e d e l m e t  hajt, sza- ---------------- ------------ — ------------------------------____________
bad kézből eladó. Tartási ár 420,000 írt. E l& C L Ó  H l  I l i i 2

Bővebb értesítést nyerhetni az adás-vevést közve- B . J ^ ■
titő központi irodában. Pest városháztér 6 . sz. a. I-sö _ , emeletes egészen
emelet 2-ik szám. lijliáz, mely fekszik ;i (Belváros) Molnár utcában
--------------------------------------------- . . .  — _------------------------ szabadkézből eladó. A veuni szándékozók bővebb úrte-

Egy kétemeletes ház a Józseftéreu, mely évenként sitést nyerhetne!- íz i dus t  - v e vé s t  k ö z v e t í t ő  
18 ezer forintoi jövedelmez, szabadkézből eladó. k ö z p o n t ,  i r o d á b a n .

Egy magas földszint; njház a király utcában ~  , , ,  . , . . ‘  --------------------
(Terézváros) berendezett szép kerttel szabadkézből el- . J V lílílO  b i r t o k .
adó. Tartási ár 50 ezer forint. • , p?b<in 500 hold . (melybí>l 200 hold szántó

r, ,, . , , , , ... . . .  lekete tekvényes dohánvtermó fold; 200 (ledig к .vzállő)
bővebb reszletezessel a központi iroda szolgál. patinái- megyében a milotai és kölesei határban szabad- 
B ir t o k  e la d á s  Margittá mellett (Bihar me-vé- P f f l  0,‘Tló; Milotáu egy öt szobás

be,,, a vasúttól htom óm tfaoW ,......M ó  600 S L  Ä  t a 'tL  *' 8MWs
holdnyi területű földbirtok. 400 hold szántó és kaszálló : Kzen birtok felerészben is me-vásárolbato az
2 10  hold pedig makkőserdö mely, makkoltatás ésgubacs- ö' zves épületekkel.
szedésből évenként 3000. frt. jövedelmez, Két vizi malom • ,A veuui szándékozók részletezettebb trdomás vétel 
800. mérő gabonát keres évenként. Л resale 000 frtnt szíveskedjenek az adásvevés közvetítő köz.i tiiti
hajt. Az e r d ő r é s z  kül ön ,s me g v e he t ő .  Й Г ^ т  “ ‘J  - o s b á z t é r  b-ik s z á m a‘ l at t

, _____________________________
Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos: Mészáros Káról v D , 0_0 x.

J lest, 18/3. Nyomatott Neuer I.nál.
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